
Read this user manual and 
in particular the safety notes 
before using the product.

Keep the user manual for future refe-
rence and include it when passing the 
product on to third parties.
Celly S.p.A. will not in any way be held re-
sponsible for injury or damage caused to 
persons or property arising from misuse 
of the product.

Safety notes
To prevent malfunction or damage to the 
product, avoid accidental falls, do not 
crush, puncture or exercise a high level of 
pressure on the product. This can cause 
an internal short-circuit and overheating. 

Keep away from humidity, water or other 
liquids. If the product comes into contact 
with water, moisture or other liquids, do 
not use the product to avoid any electri-
cal shock, explosion or damage.
If the product gets wet, even if it is 
drying up and operating normally, the 
battery contacts and the circuitry could 
slowly corrode and pose a safety hazard.
Do not store or expose the product 
to any source of heat, direct sunlight, 
radiators, stoves or other heat sources 
such as the dashboard of your car in the 
summer. This could cause the battery to 
explode or compromising performance. 
Never operate the product unsupervised.
During operation, the housing becomes 

hot. Allow adequate ventilation. The 
housing must never be covered.
Never use the product when moving 
from a cold to a warm environment. Con-
densation may occur and, in some cases, 
damage the product.
Allow the product to reach room tem-
perature before connecting and using 
it again.
This could take several hours.
Temperature of use: 0–40 °C.
Do not try to modify, repair or disassem-
ble the product. Risk of explosion! 
Do not leave the product in contact with 
metal objects.
Metallic objects can interfere with the 
electrical connections and cause an 
accident if the internal
protection circuit of the product is not 
working properly.
Immediately stop using the product if 
you see a bulge, dispersion or other 

abnormalities.
Do not use a damaged product.
Make sure that the provided cable for 
charging the product is intact and never 
short-circuit the charging outputs.
A non-replaceable rechargeable battery 
is integrated in the product. There are 
no serviceable parts inside the product. 
Never open/disassemble it.
Never short circuit the contacts/battery 
terminals. 
Do not dispose of the product into fire. 
There is danger of explosion and fire!
Charge the battery regularly, even when 
the product is unused. This will prolong 
its lifespan (once time every 2 months)
Never charge the product when it is unat-
tended. While charging, place the product 
on a heat resistant surface. Accumulation 
of heat is normal during charging.
Do not under any circumstances use ag-
gressive cleaning agents, alcohol or other 

chemical solutions for cleaning as they 
can damage the housing or even impair 
the functionality of the product.
Disconnect all connected cables before 
you start cleaning. Do not immerse the 
product in water or other liquids.
Do not press too hard on the housing to 
avoid scratching. Keep the product out of 
reach of children. Never allow children or 
persons with disabilities to use electrical 
products without supervision.
Make sure that children do not play with 
the plastic wrapping. They may swallow 
it when playing and suffocate.

Charging the power bank
1. Insert the smaller end of the provided 
micro USB cable in the micro USB port of 
the power bank.
2. Connect the larger end of the 
micro USB cable into the USB port of a 
charging socket or computer. Charging 

of the power bank will be started. We 
recommend 12-hour charging for the first 
charge cycle. While the power bank is 
charging, red light will blink. If the power 
bank is fully charged, red light will stop 
blinking. The charging time is 2.5 hours.
3. Disconnect the micro USB cable from 
the USB port and the power bank after 
charging.

Charging your devices
1. Make sure the power bank is suffi-
ciently charged.
2. Before charging your device, make 
sure its technical characteristics (voltage, 
output and amperage) are compatible 
with the power bank.
3. Connect your device to the USB port 
of the power bank, using the device’s 
original cable. Charging of your device 
will be started.
4. Disconnect the device’s cable from 

the device and the power bank after 
charging.

Cleaning
Disconnect all cables before cleaning.
If necessary, clean the power bank with 
a damp cloth and let it dry completely 
before use.
Use a clean brush with soft, long bristles 
to remove dust on the connectors.
Do not use any solvents, corrosive or 
gaseous cleaning agents.
Make sure no water or other liquids 
penetrate the housing.

Storage
Store the power bank in a clean, dry area. 
Keep it away from direct sunlight.  

CUSTOMER’S INFORMATION 
FOR RIGHT WASTE OF THIS 
PRODUCT

(2013/56/EU Directive)
This marking on the product or its 
packaging means that the product at the 
end of its life, inlcuding the unremovable 
battery, must be separated from other 
types of waste to recycle it responsibly. 
Safely’s use of this product is guaranteed 
from the respect of this instructions 
manual, keep it and carefully use it for all 
life of the product. The product doesn’t 
need any kind of technical maintenance, 
NEVER DISASSEMBLE IT. The battery 
inside the product is integrated and not 
replaceable. Don not try to remove li-ion/
polymer battey included in inside the 
product because can produce overheat’s 
danger, burning and injury.
The battery must be removed only by 
qualified professional techincians, that 
are able to remove it without any kind of 
danger and to recycle it in the respect of 
the law. Users should give free end of life 

product into the local  separate collection 
centers or to the retailer, in reason of 
one to one, or free if the product size is 
bigger than 25 cm.
Adequated waste disposal permit 
to award the product to recycling, 
treatment with ecofriendy compatible 
disposal conduce to prevent possible 
harm to the environment or human heal-
th and promote the reuse and/or product 
materials recycling.
Unauthorized waste disposal of 
electronic product, cell and battery from 
houseold user involve currency legislation 
sanctions.

Technical specifications
Input: DC 5V/1A
Output: DC 5V/1A
Capacity: 2200 mAh/8.14 Wh
Battery type: Li-ion battery
Weight: 142g

Temperature of use: 0 – 40°

This product complies with 
RoHS 2011/65/EU. The 
product carries the CE mark and 

complies with safety standards 
established by the European Union. 

Celly® is a trademark owned by CELLY 
S.p.A. 
All brands are registered trademarks of 
their respective owners.
Imported by CELLY S.p.A., via Energy 
Park 22,
20871 Vimercate (MB) - Italy
Made in China.
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Si prega di leggere questo 
manuale e, prima di utilizzare il 
prodotto, fare attenzione alle 

avvertenze sulla sicurezza 
Conservare il manuale per avere la possibilità 
di consultarlo in un secondo momento, o nel 
caso di passaggio del prodotto a terzi.
Celly S.p.A. non potrà in alcun modo essere 
ritenuto responsabile di lesioni o danni causati 
a persone o cose derivanti da un utilizzo im-
proprio del prodotto.

Note di sicurezza
Per evitare malfunzionamenti o danni al 
prodotto, evitare cadute accidentali, non 
schiacciare, bucare o esercitare un elevato 
livello di pressione sul prodotto. Ciò potrebbe 

causare un corto circuito interno e/o surriscal-
damento.
Tenere lontano da umidità, acqua o altri liquidi. 
Se il prodotto entra in contatto con acqua, 
umidità o altri liquidi, non utilizzare il prodotto 
per evitare scosse elettriche, esplosioni o 
danni.
Se il prodotto si bagna, anche se si asciuga e 
funziona normalmente, i contatti della batteria 
e i circuiti potrebbero lentamente corrodersi e 
costituire un pericolo per la sicurezza.
Non conservare o esporre il prodotto a qualsi-
asi fonte di calore, luce solare diretta, radiatori, 
stufe o altre fonti di calore come il cruscotto 
della vostra auto nel periodo estivo. Ciò 
potrebbe causare l’esplosione della batteria o 
compromettere le prestazioni. Non utilizzare 

mai il prodotto senza sorveglianza.
Durante il funzionamento, l’involucro diventerà 
caldo. Consentire una ventilazione adeguata. 
L’involucro non deve mai essere coperto.
Non utilizzare mai il prodotto quando ci si spo-
sta da un ambiente freddo ad un ambiente 
caldo. Potrebbe crearsi condensa che, in alcuni 
casi, potrebbe danneggiare il prodotto.
Lasciare che il prodotto raggiunga la 
temperatura ambiente prima di ricollegarlo e 
riutilizzarlo.
Questo potrebbe richiedere diverse ore.
Temperatura di utilizzo: 0-40 ° C.
Non tentare di modificare, riparare o smonta-
re il prodotto. Rischio di esplosione!
Non lasciare il prodotto in contatto con 
oggetti metallici.
Gli oggetti metallici possono interferire con i 
collegamenti elettrici causando un malfunzio-
namento del circuito di protezione.
Interrompere immediatamente l’utilizzo del 
prodotto se si nota un rigonfiamento, disper-

sione o altre anomalie.
Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Assicurarsi che il cavo fornito per la carica del 
prodotto sia intatto e non cortocircuiti le porte 
di ricarica.
Una batteria ricaricabile non sostituibile è inte-
grata nel prodotto, non aprire mai o smontare 
il prodotto. Non cortocircuitare i contatti / 
terminali della batteria.
Non smaltire il prodotto in fiamme vive. 
Pericolo di esplosione e incendio!
Caricare la batteria regolarmente, anche 
quando il prodotto è inutilizzato. Questo 
prolungherà la sua durata (almeno una volta 
ogni 2 mesi)
Non caricare mai il prodotto quando incusto-
dito. Durante la ricarica, mettere il prodotto su 
una superficie resistente al calore. L’accumulo 
di calore è normale durante la ricarica.
In nessun caso usare agenti di pulizia aggressi-
vi, alcool o altre soluzioni chimiche per la 
pulizia in quanto potrebbero danneggiare 

l’alloggiamento o addirittura compromettere 
la funzionalità del prodotto.
Scollegare tutti i cavi collegati prima di iniziare 
la pulizia. Non immergere il prodotto in acqua 
o altri liquidi.
Non premere troppo sull’alloggiamento per 
evitare graffi e danni. Tenere il prodotto fuori 
dalla portata dei bambini. Non permettere mai 
ai bambini o alle persone con disabilità l’uso di 
prodotti elettrici senza sorveglianza.
Assicurarsi che i bambini non giochino con 
l’involucro in plastica. Potrebbero deglutire 
frammenti e soffocare.

Ricarica del powerbank
1. Inserire l’estremità più piccola del cavo 
micro USB fornito nella porta micro USB del 
powerbank.
2. Collegare l’estremità più grande del cavo mi-
cro USB nella porta USB di una presa di ricari-
ca o di un computer. La ricarica del powerbank 
verrà avviata. Si consiglia di caricare 6 ore 

per il primo ciclo di carica. Durante la carica, 
una spia rossa lampeggerà. Al termine della 
carica, la spia rossa smetterà di lampeggiare 
rimanendo accesa. Il tempo necessario per la 
ricarica è di 2.5 ore.
3. Scollegare il cavo micro USB dalla porta 
USB del powerbank dopo la ricarica.

Caricamento dei dispositivi
1. Assicurarsi che il powerbank sia sufficiente-
mente carico.
2. Prima di caricare il dispositivo, assicurarsi 
che le caratteristiche tecniche (Tensione, 
uscita e amperaggio) siano compatibili con il 
powerbank.
3. Collegare il dispositivo alla porta USB 
del powerbank utilizzando il cavo originale 
fornito con il proprio dispositivo. La ricarica del 
dispositivo verrà avviata.
4. Scollegare il cavo del dispositivo dal disposi-
tivo e dal powerbank dopo la ricarica.

Pulizia
Scollegare tutti i cavi prima della pulizia.
Se necessario pulire il powerbank con un pan-
no umido e lasciarlo asciugare completamente 
prima dell’uso.
Utilizzare una spazzola pulita con setole 
morbide e lunghe per rimuovere la polvere dai 
connettori.
Non utilizzare solventi, agenti corrosivi o 
detergenti gassosi.
Assicurarsi che acqua o altri liquidi non penetri-
no nell’alloggiamento.

Conservazione
Conservare il powerbank in un’area pulita e 
asciutta. Tenere lontano dalla luce diretta 
del sole.

 INFORMAZIONI ALL’UTENTE 
PER IL CORRETTO 
SMALTIMENTO 

DELL’APPARECCHIO

(Direttiva 2013/56/EU)
Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione 
indica che il prodotto alla fine della propria vita 
utile, inclusivo della batteria non rimovibile, 
deve essere raccolto separatamente dagli 
altri rifiuti per permetterne un adeguato 
trattamento e riciclo. L’uso sicuro di questo 
prodotto è garantito nel rispetto delle 
seguenti istruzioni, pertanto è necessario 
conservarle e seguirle in modo scrupoloso 
lungo tutta la vita del prodotto. Il prodotto 
non necessita di manutenzione tecnica, NON 
SMONTARLO MAI.
La batteria presente all’interno è integrata 
e non sostituibile. Non tentare di rimuovere 
autonomamente la batteria agli ioni/polimeri 
di litio incorporata perché potrebbe causare 
pericolo di surriscaldamenti, incendi e lesioni. 
La batteria deve essere rimossa solo da 
professionisti qualificati indipendenti in grado 
di rimuoverla senza pericolo e smaltita in 

conformità con le vigenti leggi in materia. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire gratuita-
mente l’apparecchiatura giunta a fine vita agli 
idonei centri comunali di raccolta differenziata 
dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure ricon-
segnarla al rivenditore, in ragione di uno per 
uno, o gratuitamente per gli apparecchi di 
dimensioni esterne inferiori a 25 cm
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura dismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e 
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo 
dei materiali di cui è composta l’apparecchia-
tura. Lo smaltimento abusivo di apparecchia-
ture, pile ed accumulatori da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle sanzioni d cui 
alla corrente normativa di legge.

Specifiche tecniche
Ingresso: DC 5V/1A

Output: DC 5V/1A
Capacità: 2200 mAh/8.14 Wh
Tipo di batteria: batteria agli ioni di litio
Peso: 142g
Temperatura di utilizzo: 0 – 40°

Questo prodotto è conforme alla 
normativa RoHS 2011/65 / EU. Il 
prodotto è contrassegnato dal 

marchio CE e rispetta le norme di sicurezza 
stabilite dall’Unione europea. 

Celly® è un marchio di proprietà di CELLY 
S.p.A.
Tutti i marchi sono marchi registrati e dei 
rispettivi proprietari.
Importato da CELLY S.p.A., via Energy Park 
22,
20871 Vimercate (MB) - Italia
Prodotto in Cina.

Manuale d’istruzioni
CARICABATTERIE PORTATILE
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Lea este manual y preste 
atención a las advertencias 
de seguridad antes de usar el 

producto. 
Guarde el manual para consultarlo en otro 
momento o en caso de que el producto pase 
a terceros.
Celly S.p.A. no se considera de ninguna 
manera responsable por lesiones o daños 
causados a personas o cosas como resultado 
de un uso incorrecto del producto.

Notas de seguridad
Para evitar fallas de funcionamiento o daños 
en el producto, evite las caídas accidentales, 
no aplaste, perfore ni ejerza un alto nivel 
de presión sobre el producto. Esto podría 

causar un cortocircuito interno y/o un 
sobrecalentamiento.
Mantener alejado de la humedad, el agua 
u otros líquidos. Si el producto entra en 
contacto con el agua, la humedad u otros 
líquidos, no lo use para evitar descargas 
eléctricas, explosiones o daños.
Si el producto se moja, también si se seca y 
funciona normalmente, los contactos y los 
circuitos de la batería podrían lentamente 
corroerse y representar un peligro para la 
seguridad.
No almacene o exponga el producto a 
ninguna fuente de calor, luz solar directa, 
radiadores, estufas u otras fuentes de calor 
como el tablero de su automóvil en el verano. 
Esto podría causar que la batería explote o 

comprometa el rendimiento. No use nunca el 
producto sin supervisión.
Durante el funcionamiento, la carcasa se 
calentará. Permita una ventilación adecuada. 
La carcasa no debe estar nunca cubierta.
No use nunca el producto cuando se mueva 
de un ambiente frío a uno cálido. Podría 
crearse una condensación y, en algunos 
casos, podría dañar el producto.
Deje que el producto alcance la temperatura 
ambiente antes de volver a conectarlo y 
reutilizarlo.
Esto podría requerir varias horas.
Temperatura de uso: 0-40 ° C.
No intente modificar, reparar o desmontar el 
producto. ¡Riesgo de explosión!
No deje el producto en contacto con objetos 
metálicos.
Los objetos metálicos pueden interferir con 
las conexiones eléctricas causando un mal 
funcionamiento del circuito de protección.
Deje inmediatamente de usar el producto 

si nota hinchamiento, dispersión u otras 
anomalías.
No use el producto si está dañado.
Asegúrese de que el cable suministrado para 
cargar el producto esté intacto y de que los 
puertos de carga no estén en cortocircuito.
Una batería recargable no reemplazable está 
integrada en el producto, no lo abra nunca ni 
lo desmonte. No cortocircuite los contactos/
terminales de la batería.
No deseche el producto en llamas abiertas. 
¡Peligro de explosión e incendio!
Cargue la batería regularmente, incluso 
cuando el producto no se utilice. Esto 
prolongará su duración (al menos una vez 
cada 2 meses)
No cargue nunca el producto cuando esté 
desatendido. Durante la carga, coloque el 
producto sobre una superficie resistente al 
calor. Durante la carga, la acumulación de 
calor es normal.
En ninguna circunstancia use agentes 

de limpieza agresivos, alcohol u otras 
soluciones químicas para la limpieza, ya que 
pueden dañar la carcasa o incluso dañar la 
funcionalidad del producto.
Desconecte todos los cables conectados 
antes de comenzar la limpieza. No sumerja el 
producto en agua u otros líquidos.
No presione demasiado sobre la carcasa para 
evitar arañazos y daños. Mantener lejos del 
alcance de los niños No permita nunca que 
los niños o personas con discapacidad usen 
productos eléctricos sin supervisión.
Asegúrese de que los niños no jueguen con 
la carcasa de plástico. Podrían tragar algunos 
fragmentos y sofocarse.

Recarga del powerbank
1. Inserte el extremo más pequeño del cable 
micro USB provisto en el puerto micro USB 
del powerbank.
2. Conecte un extremo del cable usb / micro 
USB mediante su conector USB al puerto 

USB de un enchufe, toma de corriente o bien 
un ordenador. El otro extremo del cable se 
conectará a través del conector microUSB 
al puerto microUSB de la PowerBank 
comenzando de esta forma la carga. Es 
recomendable realizar una carga completa 
de 6 horas durante el primer ciclo de carga. 
Durante la carga, se enciende una luz roja 
intermitente que dejará de parpadear y 
quedará fija en cuanto la PowerBank se 
encuentre completamente cargada. El tiempo 
de carga es de 2,5 horas.
3. Después de la carga, desconecte el cable 
micro USB del puerto USB del powerbank.
Carga de los dispositivos
1. Asegúrese de que powerbank esté 
suficientemente cargado.
2. Antes de cargar el dispositivo, asegúrese 
de que las características técnicas (voltaje, 
salida y amperaje) sean compatibles con el 
powerbank.
3. Conecte el dispositivo al puerto USB 

del powerbank utilizando el cable original 
suministrado con el dispositivo. Se inicia la 
carga del dispositivo
4. Después de la carga, desconecte el 
cable del dispositivo del dispositivo y del 
powerbank. 

Limpieza
Desconecte todos los cables antes de 
comenzar la limpieza.
Si es necesario, limpie el powerbank con 
un paño húmedo y deje que se seque 
completamente antes de usarlo.
Use un cepillo limpio con cerdas suaves y 
largas para eliminar el polvo de los conectores.
No use solventes, agentes corrosivos ni 
detergentes gaseosos.
Asegúrese de que no entre agua u otros 
líquidos en la carcasa.
Conservación
Guarde el powerbank en un área limpia y 
seca. Mantenga alejado de la luz solar directa.

Información al usuario para su 
correcta eliminación 
(Directiva 2013/56/UE)

El símbolo del contenedor tachado en el 
producto o en su embalaje indica que el 
producto, al final de su vida útil, incluida la 
batería no extraíble, debe recogerse por 
separado de otros desechos para permitir 
un tratamiento adecuado y reciclaje.  El uso 
seguro de este producto está garantizado 
de acuerdo con las siguientes instrucciones, 
por lo tanto, es necesario mantenerlas y 
seguirlas escrupulosamente durante toda la 
vida útil del producto. El producto no requiere 
mantenimiento técnico, NUNCA LO DESAR-
ME. La batería interior está integrada y no es 
reemplazable. No intente extraer la batería 
de iones/polímeros de litio o incorporada, 
ya que podría causar sobrecalentamientos, 
incendios y lesiones. La batería solo debe ser 
removida por profesionales independientes 

calificados que puedan extraerla sin peligro 
y desecharla de acuerdo con las leyes apli-
cables. Por lo tanto, el usuario debe entregar 
el equipo al final de su vida útil a los centros 
de recolección de desechos municipales 
apropiados para desechos eléctricos y 
electrónicos, o devolverlo al minorista, en for-
ma individual, o gratis para los dispositivos 
con dimensiones externas menores de 25 
cm. La recolección separada apropiada para 
la puesta en marcha posterior del equipo en 
desuso para el reciclaje, el tratamiento y la 
eliminación compatible con el medioambien-
te ayuda a evitar posibles efectos negativos 
para el ambiente y para la salud y promueve 
la reutilización y/o el reciclaje de los mate-
riales de los que está compuesto el equipo. 
La eliminación ilegal de equipos, baterías y 
acumuladores por parte del usuario conlleva 
la aplicación de las sanciones establecidas en 
la legislación vigente.

Especificaciones técnicas
Entrada: DC 5V/1A
Salida: DC 5V/1A
Capacidad: 2200 mAh/8.14 Wh
Tipo de batería: batería de li-ion
Peso: 142g
Temperatura de uso: 0 – 40°

Este producto cumple con la RoHS 
2011/65 / EU. El producto está 
marcado con el símbolo CE y 

cumple con los estándares de seguridad 
establecidos por la Unión Europea.

Celly® es una marca de propiedad de CELLY 
S.p.A.
Todas las marcas son marcas registradas y 
de sus respectivos dueños.
Importado por CELLY S.p.A., via EnergyPark 
22,
20871 Vimercate (MB) - Italia
Hecho en China

Manual de instrucciones
CARGADOR DE BATERÍA PORTÁTIL

Modelo: PBGHOST2200



Lisez ce mode d’emploi et 
en particulier les consignes 
de sécurité avant d’utiliser le 

produit.Gardez le manuel d’utilisation pour 
référence ultérieure et incluez-le lors du 
passage du produit à des tiers.
Celly S.p.A. ne sera en aucun cas responsable 
des blessures ou des dommages causés 
aux personnes ou aux biens résultant d’une 
mauvaise utilisation du produit.

Note de sécurité
Pour éviter tout dysfonctionnement ou 
endommagement du produit, éviter les 
chutes accidentelles, ne pas écraser, perforer 
ou exercer un haut niveau de pression sur le 
produit. Cela peut provoquer un court-circuit à 

l’interne et une surchauffe.
Conservé le produit à l’écart de l’humidité, 
de l’eau ou d’autres liquides. Si le produit 
entre en contact avec de l’eau, de l’humidité 
ou d’autres liquides, n’utilisez pas le produit 
pour éviter tout choc électrique, explosion ou 
dommage. Si le produit est humidifié, même 
s’il se dessèche et fonctionne normalement, 
la batterie est en contact avec les circuits ça 
pourraient se corroder lentement et causaient 
un danger pour la sécurité.
Ne rangez ni n’exposez le produit à une source 
de chaleur, à une lumière du soleil, à des 
radiateurs, à des poêles ou à d’autres sources 
de chaleur, comme le tableau de bord de 
votre voiture en été. Cela pourrait provoquer 
l’explosion de la batterie ou une performance 

compromettante.
Ne jamais faire fonctionner le produit sans 
surveillance. Pendant le fonctionnement, le 
boîtier devient chaud. Permet une ventilation 
adéquate. Le logement ne doit jamais être 
couvert. N’utilisez jamais le produit lorsque 
vous passez d’un environnement froid à 
un environnement chaud. La condensation 
peut se produirent et, dans certains cas, 
endommagent le produit.
Laissez le produit atteindre la température 
ambiante avant de le connecter et l’utiliser 
à nouveau. Cela pourrait prendre plusieurs 
heures. Température d’utilisation: 0-40 ° C.
N’essayez pas de modifier, de réparer ou de 
démonter le produit. Risque d’explosion!
Ne laissez pas le produit en contact avec des 
objets métalliques. Les objets métalliques 
peuvent interférer avec les connexions 
électriques et provoquer un accident à 
l’intérieur. Le circuit de protection du produit ne 
fonctionne pas correctement.

Arrêtez immédiatement d’utiliser le produit si 
vous voyez un renflement, une dispersion ou 
d’autres anomalies. Ne pas utiliser un produit 
endommagé.
Assurez-vous que le câble fourni pour le 
chargement du produit est intact et ne 
court-circuitez jamais la charge provenant 
de l’extérieur. Une batterie rechargeable non 
remplaçable est intégrée dans le produit.
Il n’y a aucune pièce de rechange à l’intérieur 
du produit. Ne jamais l’ouvrir / le désassembler. 
Ne court-circuitez jamais les contacts /les 
bornes de la batterie. Ne jetez pas le produit au 
feu. Il y a danger d’explosion et de feu! Chargez 
la batterie régulièrement, même si le produit 
n’est pas utilisé. Ça prolongera sa durée de vie 
(une fois tous les 2 mois) Ne chargez jamais le 
produit lorsqu’il n’est pas surveillé. Pendant le 
chargement, placez le produit sur une surface 
résistante à la chaleur. L’accumulation de 
chaleur est normale pendant le chargement.
N’utilisez en aucun cas des produits de 

nettoyage agressifs, de l’alcool ou d’autres 
solutions chimiques pour le nettoyage car ils 
peuvent endommager le boîtier ou même nuire 
à la fonctionnalité du produit.
Débranchez tous les câbles connectés avant 
de commencer le nettoyage. Ne pas émerger 
le produit dans l’eau ou autres liquides.
Ne pas appuyer trop fort sur le boîtier pour 
éviter de le gratter. Gardez le produit hors 
de portée des enfants. Ne laissez jamais les 
enfants ou les personnes handicapées utiliser 
des produits électriques sans supervision.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas 
avec l’emballage en plastique. Ils peuvent 
l’avaler en jouant et s’étouffer.

Chargement du Power Bank 
1. Insérez l’extrémité plus petite du câble micro 
USB fourni dans le port micro-USB du power 
bank.
2. Connectez la plus grande extrémité du 
câble micro USB au port USB d’une prise de 

charge ou d’un ordinateur. Le chargement 
du powerbank commencera. Nous vous 
recommandons de charger 6 heures pour 
le premier cycle de charge. Pendant le 
chargement, un voyant rouge clignotera. 
Lorsque la charge est terminée, le voyant 
rouge cesse de clignoter et il reste allumé.  Le 
temps nécessaire pour la charge est de 2,5 
heures.
3. Débranchez le câble micro-USB du port USB 
et de la batterie après la charge.

Chargement de vos appareils
1. Assurez-vous que la batterie est 
suffisamment chargée.
2. Avant de charger votre appareil, assurez-
vous que ses caractéristiques techniques 
(Tension, sortie et ampérage) sont compatibles 
avec la batterie.
3. Connectez votre appareil au port USB de la 
batterie, à l’aide du câble d’origine de l’appareil. 
Le chargement de votre appareil sera lancé.

4. Débranchez le câble de l’appareil et de la 
batterie après la charge.
Nettoyage
Débranchez tous les câbles avant de le 
nettoyer. Si nécessaire, nettoyer la batterie 
avec un chiffon humide et laisser sécher 
complètement avant utilisation.
Utilisez une brosse propre avec des poils 
doux et longs pour enlever la poussière sur 
les connecteurs. N’utilisez pas de solvants, de 
produits de nettoyage corrosifs ou gazeux.
Assurez-vous que l’eau ou d’autres liquides ne 
pénètrent pas dans le boîtier.

Espace de rangement
Rangez la batterie dans une zone propre et 
sèche. Gardez le produit  hors la lumière du 
soleil.

Informations destinées à l’utilisateur 
pour éliminer correctement l’appareil
(Directive 2013/56/EU)

Le logo poubelle barrée reproduit sur l’appareil 
ou sur son emballage signifie que le produit, à 
la fin de sa vie utile, accompagné de la batterie 
non amovible, doit être éliminé séparément 
des autres déchets afin de permettre un trai-
tement et un recyclage adéquats. L’utilisation 
sûre de ce produit est garantie dans le respect 
des instructions suivantes ; par conséquent, 
il est nécessaire de les conserver et de les 
suivre scrupuleusement tout au long de la 
vie du produit. Le produit ne nécessite aucun 
entretien technique, NE JAMAIS LE DÉMONT-
ER. La batterie contenue dans le produit est 
intégrée et non remplaçable. Ne pas tenter 
de retirer de façon autonome la batterie aux 
ions/polymères de lithium incorporée parce 
que cela pourrait provoquer un danger de sur-
chauffe, incendie et blessures. La batterie doit 
être retirée par des professionnels qualifiés 
indépendants en mesure de la retirer sans 
danger et éliminée conformément aux lois en 
vigueur en la matière. L’utilisateur devra par 

conséquent remettre gratuitement l’appareil 
en fin de vie aux centres municipaux de tri sél-
ectif des déchets électriques et électroniques, 
ou bien le remettre au commerçant, un par 
un, ou gratuitement pour les appareils ayant 
des dimensions extérieures inférieures à 25 
cm. Le tri sélectif adéquat en vue du transfert 
de l’appareil au recyclage, au traitement et 
à l’élimination environnementalement com-
patible contribue à éviter tout effet négatif 
potentiel sur l’environnement et sur la santé 
et favorise la réutilisation et/ou le recyclage 
des matériaux dont l’appareil est composé. 
L’élimination abusive d’appareils, piles et 
accumulateurs par l’utilisateur comporte 
l’application des sanctions mentionnées dans 
la réglementation en vigueur.

Spécificités techniques
Entrée: DC 5V/1A
Sortie: DC 5V/1A
Capacité: 2200 mAh/8.14 Wh

Type de batterie: batterie li-ion
Poids: 142g
Température d’utilisation: 0 – 40°

Ce produit est conforme à la 
directive RoHS 2011/65 / EU. Le 
produit est marqué CE et respecte 

les normes de sécurité établies par l’Union 
européenne.

Celly® est une marque appartenant à CELLY 
S.p.A.
Toutes les marques sont enregistrées et ap-
partiennent à leurs propriétaires respectifs.
Importé par CELLY S.p.A., Via Energy Park 22,
20871 Vimercate (MB) - Italia
Fabriqué en Chine.

Manuel d’utilisation
POWERBANK

Modèle: PBGHOST2200



Bitte lesen Sie diese 
Gebrauchsanweisung durch und 
beachten Sie vor der Verwendung 

des Produkts alle Warnhinweise zur Sicherheit 
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung auf, 
damit Sie sie bei Bedarf zur Hand haben oder sie 
zusammen mit dem Produkt an Dritte weitergeben 
können.
Celly S.p.A. kann nicht für Verletzungen oder 
Schäden an Personen oder Sachen haftbar 
gemacht werden, wenn diese auf eine 
unsachgemäße Behandlung des Produkts 
zurückzuführen sind.

Sicherheitshinweise
Um schlechtes Funktionieren oder Schäden 
am Produkt zu verhindern, das Produkt nicht 

fallen lassen, nicht einklemmen, deformieren, 
durchbohren oder einem zu starken Druck 
aussetzen. Dies könnte zu innerem Kurzschluss 
und/oder Überhitzung führen. Vor Feuchtigkeit, 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten fernhalten. Falls 
das Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit oder anderen 
Flüssigkeiten in Kontakt kommt, das Produkt nicht 
verwenden, um elektrische Schläge, Explosionen 
oder Schäden zu vermeiden. Falls das Produkt nass 
wird, können, auch wenn man es trocknet und es 
normal betrieben werden kann, die Kontakte der 
Batterie und die Platinen langsam korrodieren und 
eine Gefahr für die Sicherheit des Benutzers und 
der Umgebung darstellen.
Das Produkt nicht Hitzequellen, direktem 
Sonnenlicht, Heizkörpern, Heizöfen oder anderen 
Hitzequellen (zum Beispiel dem Armaturenbrett 

Ihres Autos im Sommer) aussetzen. Dies könnte 
die Batterie zum Explodieren bringen oder die 
Leistungen des Geräts beeinträchtigen. Das 
Produkt niemals ohne Aufsicht verwenden.
Das Gehäuse wird während des Betriebs sehr 
warm. Für gute Belüftung sorgen. Das Gehäuse 
darf nie zugedeckt werden.Das Produkt niemals 
benutzen, wenn man sich von einer kalten in 
eine warme Umgebung begibt. Es könnte sich 
Kondenswasser bilden, das in bestimmten 
Fällen das Produkt beschädigt. Warten, bis das 
Produkt die Raumtemperatur angenommen hat, 
bevor man es wieder anschließt und verwendet. 
Dies könnte mehrere Stunden in Anspruch 
nehmen. Verwendungstemperatur: 0-40 ° C. 
Nicht versuchen, das Produkt zu modifizieren, 
zu reparieren oder auseinanderzunehmen. 
Explosionsgefahr.
Das Produkt nicht auf oder neben Gegenständen 
aus Metall liegen lassen. Metallgegenstände 
können mit den elektrischen Verbindungen 
interferieren und das Funktionieren der 

Schutzschaltung beeinträchtigen.
Das Produkt unverzüglich aus dem Gebrauch 
ziehen, wenn man feststellt, dass es Wölbungen 
bekommt, Substanzen freisetzt oder andere 
Anomalien aufweist. Auf keinen Fall ein 
beschädigtes Produkt verwenden. Sicherstellen, 
dass das mitgelieferte Ladekabel unversehrt ist 
und die Ladeanschlüsse nicht kurzschließt.
Im Produkt ist eine nicht ersetzbare 
wiederaufladbare Batterie eingebaut. Das Produkt 
niemals öffnen oder zerlegen. Die Kontakte / 
Batterieklemmen nicht kurzschließen. Das Produkt 
nicht durch Verbrennen entsorgen. Explosions- und 
Brandgefahr! Die Batterie regelmäßig aufladen, 
auch wenn das Produkt nicht verwendet wird. 
Dies verlängert die Lebensdauer des Geräts 
(mindestens einmal alle 2 Monate)
Das Produkt niemals aufladen, wenn es nicht unter 
Aufsicht steht. Das Produkt auf einer hitzefesten 
Unterlage aufladen. Es ist normal, dass es sich 
beim Aufladen aufheizt.
Zum Reinigen keinesfalls aggressive Putzmittel, 

Alkohol oder andere chemische Lösungen 
verwenden, da diese das Gehäuse beschädigen 
oder sogar die Funktionen des Geräts 
beeinträchtigen könnten. Vor dem Reinigen alle 
angeschlossenen Kabel ausziehen. Das Produkt 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
Nicht zu stark auf das Gehäuse drücken, um Kratzer 
und Beschädigungen zu vermeiden. Das Produkt 
von Kindern unerreichbar halten. Lassen Sie 
niemals Kinder oder Menschen mit Behinderungen 
ohne Aufsicht elektrische Produkte bedienen.
Kinder dürfen nicht mit der Kunststoffhülle 
spielen. Sie könnten Teile davon verschlucken und 
versticken.

Powerbank aufladen
1. Das kleinere Ende des mitgelieferten Micro-USB-
Kabels in die Micro-Buchse der Powerbank stecken.
2. Schließen Sie das größere Ende des Micro-USB-
Kabels an den USB-Anschluss einer Ladesteckdose 
oder eines Computers an. Das Laden der Power 
Bank wird gestartet. Wir empfehlen für den ersten 

Ladezyklus eine 12-Stunden-Ladung. Während die 
Powerbank aufgeladen wird, blinkt das rote Licht. 
Wenn die Powerbank vollständig aufgeladen ist, 
hört das rote Licht auf zu blinken. Die Ladezeit 
beträgt 2,5 Stunden.
3. Nach dem Aufladen das Micro-USB-Kabel aus 
der USB-Buchse der Powerbank ausziehen.

Laden der Geräte
1. Sicherstellen, dass die Powerbank über 
genügend Ladung verfügt.
2. Vor dem Aufladen des Geräts sicherstellen, dass 
die technischen Eigenschaften (Volt-, Watt- und 
Ampèrezahl) mit der Powerbank kompatibel sind.
3. Das Gerät über das originale, mit dem Geräte 
mitgelieferte Kabel an die USB-Buchse der 
Powerbank anschließen. Das Gerät beginnt sich 
aufzuladen.
4. Das Gerätekabel nach dem Aufladen sowohl 
vom Gerät als auch von der Powerbank trennen.

Reinigung

Vor dem Reinigen alle Kabel ausziehen.
Bei Bedarf die Powerbank mit einem feuchten 
Lappen reinigen und vor Gebrauch vollständig 
trocknen lassen.
Zum Entfernen von Staub aus den 
Verbindungsteilen eine saubere Bürste mit 
weichen, langen Borsten verwenden.
Keine Lösungsmittel, korrosive Stoffe oder 
Gasreiniger verwenden.
Sicherstellen, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse eindringen können.

Aufbewahrung
Die Powerbank sauber und trocken aufbewahren. 
Vor direktem Sonnenlicht schützen.

INFORMATIONEN FÜR DEN KUNDEN 
FÜR EINE KORREKTE ENTSORGUNG 
DES GERÄTS (EU-Richtlinie Nr. 2013/56)

Das am Gerät oder auf der Verpackung ange-
brachte Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
zeigt an, dass das Produkt am Ende seines Lebens, 

einschließlich der nicht entfernbaren Batterie, von 
anderen Abfällen getrennt entsorgt werden muss, 
um eine angemessene Behandlung und Wieder-
verwendung zu ermöglichen. 
Die sichere Verwendung dieses Produkts wird 
durch die Einhaltung der folgenden Anweisungen 
gewährleistet. Aus diesem Grund müssen sie für 
die gesamte Lebenszeit des Produkts aufbewahrt 
und beachtet werden. Das Produkt erfordert 
keinerlei technische Wartung. ES DARF NIE DE-
MONTIERT WERDEN. Die im Innern angebrachte 
Batterie ist integriert und kann nicht ausgetauscht 
werden.
Nie versuchen, die im Produkt eingebaute Ionen-/
Lithiumpolymerbatterie selbstständig zu entfer-
nen, denn dies könnte zu einer zu hohen Erwärm-
ung, zu Brand und zu Verletzungen führen. 
Die Batterie darf nur von einem qualifizierten 
unabhängigen Fachmann entfernt werden, der sie 
ohne Gefahr ausbauen und entsprechend den, die-
sbezüglich geltenden gesetzlichen Bestimmungen 
entsorgen kann. 

Der Kunde muss, am Ende der Lebenszeit des 
Geräts, dieses kostenlos den, in der Wohngemein-
de vorgesehenen Stellen zur getrennten Samm-
lung von elektrischem und elektronischem Müll 
oder dem Wiederverkäufer bei Erwerb eines neuen 
Produkts bzw. kostenlos bei Geräten mit externen 
Dimensionen unter 25 cm übergeben. 
Eine angemessene getrennte Müllsammlung er-
möglicht eine anschließende Wiederverwertung 
des aus dem Verkehr gezogenen Geräts, die 
Behandlung und die umweltgerechte Entsorgung, 
um eventuelle negative Einflüsse auf die Umwelt 
und die Gesundheit zu vermeiden und eine Wieder-
verwertung und / oder ein Recycling der Materia-
lien, aus denen sich das Gerät zusammensetzt, zu 
begünstigen. 
Eine widerrechtliche Entsorgung der Geräte, der 
Batterien und der Akkumulatoren seitens des 
Verbrauchers führt zur Auferlegung der gesetzlich 
vorgesehenen Sanktionen.

 

Technische Eigenschaften
Eingang: DC 5V/1A
Ausgang: DC 5V/1A
Leistung: 2200 mAh/8.14 Wh
Art der Batterie: Li-polymérová
Gewicht: 142g
Verwendungstemperatur: 0 – 40°

Dieses Produkt entspricht der RoHS-
Richtlinie EG/2011/65. Das Produkt 
trägt das CE-Zeichen und entspricht 

den Sicherheitsstandards der Europäischen Union. 

Celly® ist ein Warenzeichen der CELLY S.p.A.
Alle Warenzeichen sind eingetragene Warenzei-
chen ihrer jeweiligen Eigentümer.
Importiert durch CELLY S.p.A., via Energy Park 22,
20871 Vimercate (MB) - Italien
Hergestellt in China.

Gebrauchsanleitung
POWERBANK (MOBILER AKKUMULATOR)

Modell: PBGHOST2200 



Ürünü kullanmadan önce 
bu kullanım kılavuzunu ve 
özellikle de güvenlik notlarını 

okuyun.
Kullanım kılavuzunu ileride kullanmak 
üzere saklayın ve ürünü üçüncü taraflara 
verdiğiniz zaman bu kılavuzu da verin.
Ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan 
hiçbir fiziksel yaralanma ya da maddi 
zarardan Celly S.p.A. Şirketi sorumlu 
tutulamaz.

Güvenlik notları
Ürün arızaları veya hasarını önlemek için 
ürünü kazara düşürmekten kaçının, ürünü 
çarpmayın, delmeyin veya yüksek basınca 
maruz bırakmayın. Bunlar dahili bir kısa 

devreye ve aşırı ısınmaya neden olabilir. 
Rutubet, su ve diğer sıvılardan uzak tutun. 
Ürünün su, nem ya da diğer sıvılarla temas 
etmesi halinde elektrik çarpmaları, patlama 
ya da hasardan kaçınmak için ürünü 
kullanmayın.
Ürünün ıslanması halinde, kurumuş 
ve normal çalışıyor olsa dahi batarya 
bağlantıları ve devreler yavaş yavaş 
korozyona uğrayabilir ve bir güvenlik 
tehlikesi meydana getirir.
Ürünü herhangi ısı kaynağı yakınında 
saklamayın ya da doğrudan gün ışığına, 
radyatör, ocak ya da yaz aylarında 
otomobilinizin ön paneli gibi diğer ısı 
kaynaklarına maruz bırakmayın. Bunu 
yapmak bataryanın patlamasına neden 

olabilir ya da ürün performansını olumsuz 
etkileyebilir. Ürünü hiçbir zaman denetimsiz 
kullanmayın.
Ürün kullanılırken kablo yuvası ısınır. 
Yeterli hava akımını sağlayın. Kablo yuvası 
hiçbir zaman kapatılmamalıdır.
Soğuktan sıcak bir ortama geçerken ürünü 
hiçbir zaman kullanmayın. Buğu meydana 
gelebilir ve bazı durumlarda ürüne zarar 
verir.
Tekrar kullanmadan önce ürünün oda 
sıcaklığına ulaşmasını bekleyin.
Bunun olması birkaç saat sürebilir.
Kullanım sıcaklığı: 0–40 °C.
Ürünü modifiye etmeye, onarmaya ya da 
demonte etmeye çalışmayın. Patlama riski! 
Ürünü metal objelerle temas halinde 
bırakmayın.
Metal objeler ürünün elektriksel 
bağlantılarını karıştırabilir ve ürünün dahili 
devre korumasının doğru çalışmaması 
halinde kazaya neden olabilir.

Üründe şişme, ayrılma ya da diğer 
anormallikler fark etmeniz halinde derhal 
ürünü kullanmayı bırakın.
Hasarlı bir ürünü kullanmayın.
Ürünü şarj etmek için verilen kablonun 
sağlam olduğundan emin olun ve şarj 
çıkışlarını hiçbir zaman kısa devre 
yaptırmayın.
Ürüne entegre değiştirilemez bir şarj 
edilebilir batarya ünitesi bulunmaktadır. 
Ürün içerisinde tamir edilebilir parça 
bulunmamaktadır. Ürünü hiçbir zaman 
açmayın/demonte etmeyin.
Bağlantı/batarya terminallerini hiçbir zaman 
kısa devre yaptırmayın. 
Ürünü ateşe atmayın. Patlama ve yangın 
riski söz konusudur!
Ürün kullanılmasa dahi bataryayı düzenli 
olarak şarj edin. Bunu yapmak ürün 
ömrünü uzatır (2 ayda bir defa)
Hiçbir zaman ürünü şarjda bırakıp evden 
ayrılmayın. Şarj olurken ürünü ısıya 

dayanıklı bir yüzey üzerine koyun. Şarj 
esnasında ısı birikmesi normaldir.
Temizlik için hiçbir koşul altında agresif 
temizlik maddeleri, alkol ya da diğer 
kimyasal solüsyonlar kullanmayın, bu 
maddeler kablo yuvasına hasar verebilir ve 
hatta ürünün işlevselliğini bozabilir.
Temizlik öncesinde tüm bağlı kabloları 
çekin. Ürünü su veya diğer sıvılar içerisine 
daldırmayın.
Ürünü çizmekten kaçınmak için kablo 
yuvası üzerine çok sert bastırmayın. 
Ürünü çocukların ulaşamayacağı bir yerde 
saklayın. Çocuklar ve engelli kişilerin 
elektrikli ürünleri denetimsiz kullanmalarına 
hiçbir zaman izin vermeyin.
Çocukların plastik kablo zırhı ile 
oynamadıklarından emin olun. Oynarken 
bunu yutabilir ve nefessiz kalabilirler.

Güç bankası şarj işlemi
1. Ürünle birlikte gelen mikro USB 

kablosunun bir ucunu güç bankasının mikro 
USB girişine takın.
2. Kablonun geniş ucunu şarj soketi ya da 
bilgisayarın mikro USB girişine takın. Güç 
bankası şarj olmaya başlar. İlk şarj döngüsü 
için 12 saat kesintisiz şarj edilmesini 
öneririz. Güç bankası şarj olurken kırmızı 
ışık yanıp söner. Güç bankası tamamen 
şarj olduysa kırmızı ışık duracaktır. Şarj 
süresi 2,5 saattir.
3. Şarj edildikten sonra mikro USB 
kablosunu USB girişi ve güç bankasından 
çekin.

Cihazlarınızın şarj işlemi
1. Güç bankasının yeterince şarj 
edildiğinden emin olun.
2. Cihazınızı şarj etmeden önce teknik 
özelliklerinin (voltaj, çıktı ve amper) güç 
bankası ile uyumlu olduğundan emin olun.
3. Cihazın orijinal kablosunu kullanarak 
cihazınızı güç bankasının USB girişine 

bağlayın. Cihaz şarj olmaya başlar.
4. Şarj edildikten sonra cihazın kablosunu 
cihaz ve güç bankasından çekin.

Temizleme
Temizleme işleminden önce tüm kabloları 
çekin.
Gerekmesi halinde güç kablosunu nemli 
bir bezle temizleyin ve kullanmadan önce 
tamamen kurumasını bekleyin.
Konnektörler üzerindeki tozu gidermek 
için yumuşak ve uzun kıllı temiz bir fırça 
kullanın.
Hiçbir çözücü, korosif ya da gaz temizlik 
maddesi kullanmayın.
Kablo yuvasına su veya diğer sıvı 
girmediğinden emin olun.

Saklama
Güç bankasını temiz ve kuru bir yerde 
saklayın. Doğrudan gün ışığından uzak 
tutun.  

MÜŞTERİ’NİN BU ÜRÜNÜN 
DOĞRU ATIK İÇİN BİLGİSİ 
(2013/56/AB Yönergesi)

Ürün veya ambalajı üzerindeki bu işaret, 
ürünün ömrünün sonunda, taşınamayan 
batarya dahil, geri dönüşümlü olarak geri 
dönüştürülmesi için diğer atık türlerinden 
ayrılması gerektiği anlamına gelir.
Bu ürünün güvenli bir şekilde kullanılm-
ası bu kullanım kılavuzuna, ürünün 
kullanım ömrü boyunca dikkatli bir şekilde 
kullanılmasına, kullanım kılavuzuna 
uygun bir şekilde garanti altına alınmıştır. 
Ürünün ASLA ÇIKARILMASI GEREKEN 
herhangi bir teknik bakıma ihtiyacı yoktur. 
Ürünün içindeki batarya entegre edilmiştir 
ve değiştirilemez. Ürünün içinde bulunan 
li-iyon / polimer pili çıkarmaya çalışmayın 
çünkü aşırı ısınma tehlikesi, yanma ve 
yaralanmalara neden olabilir. Batarya, 
yalnızca herhangi bir tehlike olmadan 

çıkartabilmesi ve yasalara uygun şekilde 
geri dönüştürülebilmesi için kalifiye uzman 
teknisyenler tarafından çıkarılmalıdır. 
Kullanıcılar, kullanım ömrü sona erecek 
ürünü, ayrı ayrı toplama merkezlerine veya 
perakendeciye bire bir olarak veya ürün 
boyutu 25 cm’den büyükse ücretsiz olarak 
vermelidir. Yeterli atık imhası, çevreye 
veya insan sağlığına zararı önlemek ve 
yeniden ve / veya ürün malzemelerinin 
geri dönüşümünü teşvik etmek için ürünü 
geri dönüşüme, çevre dostu uyumlu 
atıklarla işleme tabi tutmaya izin verir. 
Elektronik ürünün, hücrenin ve pilin izinsiz 
ev atıklarından imha edilmesi, yasal mev-
zuata ilişkin yaptırımları içerir.

Teknik özellikler
Girdi: DC 5V/1A
Çıktı: DC 5V/1A
Kapasite : 2200 mAh/8.14 Wh
Batarya tipi: Li-ion batarya

Ağırlık: 142g
Kullanım sıcaklığı: 0 – 40°

Bu ürün RoHS 2011/65 / EU ile 
uyumludur. Ürün CE işaretini 
taşır ve Avrupa Birliği tarafından 

belirlenen güvenlik standartlarına 
uygundur.

Celly®, CELLY S.p.A. şirketine ait bir 
ticari markadır.
Tüm markalar ilgili sahiplerinin tescilli 
ticari markalarıdır.
CELLY S.P.A. tarafından Energy Park 22 
üzerinden ithal edildi.

Kullanım kılavuzu
GÜÇ BANKASI

Model: PBGHOST2200



Přečtěte si tento manuál 
a zejména bezpečnostní 
upozornění před použitím 

produktu.
Uschovejte manuál pro případné budoucí 
použití, zahrňte ho při předání výrobku 
třetí straně.
Celly S.p.A. není  zodpovědná za újmu 
nebo poškození na zdraví nebo na 
majetku vyplývající z nesprávného použití 
výrobku.

Bezpečnostní upozornění
Aby nedošlo k poruchám nebo poškození 
výrobku, vyhněte se jeho pádům, ne-
mačkejte produkt, ničím do něj nevrývejte 
ani nezkoušejte zatěžovat produkt 

velkým tlakem. Může to způsobit vnitřní 
zkrat a přehřátí.
Chraňte před vlhkostí, vodou a jinými 
kapalinami. Jestliže produkt přijde do 
styku s vodou, vlhkostí nebo jakoukoliv 
kapalinou, nepoužívejte jej, aby nedošlo 
k úrazu elektrickým proudem, explozi či 
poškození produktu.
Pokud dojde k namočení či navlhnutí 
výrobku, a to i v případě, že vyschne a 
pracuje normálně, kontakty a obvody 
baterie mohou pomalu korodovat a 
představovat bezpečnostní riziko.
Nevystavujte váš produkt zdroji tepla, 
přímému slunečnímu světlu, nepokládejte 
na topení, kamna nebo jiné zdroje tepla 
jako například palubní deska v automo-

bilu v létě. Mohlo by to způsobit výbuch 
baterie nebo snížení výkonu. Nikdy 
neprovozujte výrobek bez dozoru.
Během provozu může být povrch horký. 
Umožněte produktu dostatečnou ventila-
ci. Nikdy povrch nepřikrývejte
Nikdy produkt nepoužívejte když se 
přemístíte z chladu do tepla. Může se 
vytvořit kondenzace a dojít k poškození 
produktu. Vyčkejte než produkt dosáhne 
pokojové teploty. To může trvat několik 
hodin.
Teplota použítí: 0–40 °C.
Nesnažte se jakkoliv upravovat, opra-
vovat nebo rozebírat výrobek. Riskujete 
explozi!
Nenechávejte produkt v kontaktu s 
kovovými předměty. 
Kovové předměty mohou rušit elektrické 
obvody a způsobit nehodu, pokud vnitřní 
ochranný obvod zařízení nefunguje 
správně.

Okamžitě přestaňte produkt používat, je-
stliže na něm uvidíte vyboulení, rozšíření 
nebo jiné abnormality.
Nepoužívejte produkt, jestliže je 
poškozený.
Ujistěte se, že dodaný kabel pro nabíjení 
výrobku je neporušený and nikdy nezkra-
tujte nabíjecí výstupy. 
V zařízení je integrována nevyměnitelná 
dobíjecí baterie. Neexistují žádné uživat-
elem opravitelné součásti uvnitř výrobku. 
Nikdy produkt neotevírejte/nerozebírejte. 
Nikdy nezkratujte kontakty terminálů 
baterie.
Nikdy nevhazujte produkt do ohně. Exi-
stuje nebezpečí výbuchu a požáru!
Nabíjejte baterii pravidelně (jednou za 2 
měsíce), a to i v případě, že produkt není 
používán. Tím prodloužíte jeho životnost. 
Nikdy nenabíjejte produkt bez dozoru. 
Během nabíjení umístěte výrobek na 
tepelně odolný povrch.

Akumulování tepla je při nabíjení 
normální.
Nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky, alkohol nebo jiné chemické 
roztoky pro čištění, protože mohou 
poškodit povrch nebo funkčnost pro-
duktu. Neponořujte produkt do vody ani 
do jiné kapaliny.
Před čištěním odpojte všechny připojené 
kabely. Produkt neponořujte do vody ani 
do jiných kapalin.
Netlačte příliš na povrch produktu, za-
mezíte tím jeho poškrábání. Uchovávejte 
mimo dosah dětí.
Nikdy nedovolte dětem nebo osobám se 
zdravotním postižením používat elektri-
cké přístroje bez dozoru.
Ujistěte se, že si děti nehrají s plastovým 
obalem. Mohou spolknout malé části a 
udusit se.

Nabíjení powerbanky

1. Zastrčte menší konec přiloženého 
microUSB kabelu do microUSB portu 
powerbanky.
2. Připojte delší konce microUSB kabelu 
do USB portu nabíječky nebo počítače, 
tím spustíte nabíjení. Pro první nabíjení 
doporučujeme 6-ti hodinový cyklus. 
Během nabíjení powerbanky bude LED 
dioda blikat červeně. Jakmile je power-
banka plně nabitá, LED dioda zhasne. 
Doba nabíjení je 2,5 hodiny.
3. Po nabíjení odpojte microUSB kabel z 
USB portu a powerbanky.

Nabíjení vašich zařízení
1. Ujistěte se, že je powerbanka dosta-
tečně nabitá.
2. Před nabíjením vašeho zařízení se 
ujistěte, že jeho technická charakteristika 
(napětí, proud) je kompatibilní s power 
bankou. 
3. Propojte USB port vašeho zařízení s 

USB portem powerbanky, originálním ka-
belem od vašeho zařízení. Vaše zařízení 
se začne nabíjet
4. Po nabití odpojte kabel z vašeho 
zařízení a z powerbanky.

Čištění
Před čištěním odpojte všechny kabely
Je-li to nutné, očistěte powerbanku 
vlhkým hadříkem a před použitím ji 
nechte úplně vyschnout.
Pro odstranění prachu na konektorech 
použijte čistý kartáč s měkkými, dlouhými 
štětinami.
Nepoužívejte žádná rozpouštědla, korozi-
vní nebo plynné čisticí prostředky.
Ujistěte se, že do přístroje nepronikla 
žádná voda ani jiné kapaliny.

Skladování
Uchovávejte powerbanku v čistém a 
suchém prostředí. Nenechávejte ji na 

přímém slunečním světle. 

POKYNY PRE SPRÁVNU 
LIKVIDÁCIU TOHTO ZARIADENIA
(Smernica 2013/56/EU)

Značka, umiestnená na produkte alebo 
jeho obale, znamená, že po ukončení 
svojej životnosti musí byť zariadenie aj 
batéria, ktorá je jeho pevnou súčasťou, 
oddelené od bežného komunálneho 
odpadu a zodpovedne recyklované.
Dodržiavanie návodu garantuje bezpečné 
použitie tohto výrobku, uschovajte ho  
a riaďte sa ním po celú dobu životnosti 
výrobku. Výrobok nevyžaduje žiadnu te-
chnickú údržbu, NIKDY HO NEROZOBE-
RAJTE. Batéria je do produktu vstavaná 
a nejde ju vymeniť. Nepokúšajte sa li-ion/
polymérovú batériu vybrať, mohlo by 
dôjsť k jej prehriatiu, vzplanutiu a úrazu. 
Batériu smie vybrať iba kvalifikovaná oso-
ba, ktorá je schopná ju bezpečne vybrať a 

recyklovať ju podľa zákona. Užívatelia by 
mali výrobok po ukončení jeho životnosti 
odovzdať do miestnych zberných miest, 
prípadne späť jeho predajcom. Správna 
likvidácia umožňuje recykláciu výrobku, 
zabránenie prípadným škodám na 
životnom prostredí alebo ľudskom zdraví 
a podporuje udržateľné využívanie mate-
riálnych zdrojov. Neoprávnená likvidácia 
elektronického zariadenia, mobilných 
telefónov a batérií môže byť trestaná 
podľa zákona.

Technické specifikace
Vstup: DC 5V/1A
Výstup: DC 5V/1A
Kapacita: 2200 mAh/8.14 Wh
Typ baterie: Li-ion baterie
Hmotnost: 142g
Teplota použití: 0 – 40°

Tento výrobek splňuje nařízení 
směrnice RoHS 2011/65/EU. 
Výrobek je označen značkou CE 

a splňuje bezpečnostní standardy, dané 
Evropskou Unií. 

CELLY S.p.A.
Všechny brandy jsou registrovanými 
obchodními značkami jejich příslušných 
vlastníků.
Importováno CELLY S.p.A., via Energy 
Park 22,
20871 Vimercate (MB) - Italy
Vyrobeno v Číně.

Uživatelský manuál
POWERBANKA

Model: PBGHOST2200



Prečítajte si tento manuál 
a najmä bezpečnostné 
upozornenia pred použitím 

produktu.
Uschovajte manuál pre prípadné budúce 
použitie, zahrňte ho pri odovzdaní 
výrobku tretej strane.
Celly S.p.A. nie je zodpovedná za ujmu 
alebo poškodenie na zdraví alebo na 
majetku vyplývajúce z nesprávneho 
použitia výrobku.

bezpečnostné upozornenie
Aby nedošlo k poruchám alebo poškod-
eniu výrobku, vyhnite sa jeho pádom, 
nestláčajte produkt, ničím doň nevrývajte 
ani neskúšajte zaťažovať produkt veľkým 

tlakom. Môže to spôsobiť vnútorný skrat 
a prehriatie.
Chráňte pred vlhkosťou, vodou a inými 
kvapalinami. Ak produkt príde do styku 
s vodou, vlhkosťou alebo akoukoľvek 
kvapalinou, nepoužívajte ho, aby nedošlo 
k úrazu elektrickým prúdom, explózii či 
poškodeniu produktu.
Pokiaľ dôjde k namočeniu či navlhnutiu 
výrobku, a to aj v prípade, že vyschne 
a pracuje normálne, kontakty a obvody 
batérie môžu pomaly korodovať a pred-
stavovať bezpečnostné riziko.
Nevystavujte váš produkt zdrojom tepla, 
priamemu slnečnému svetlu, neklaďte na 
kúrenie, kachle alebo iné zdroje tepla ako 
napríklad palubná doska v automobile v 

lete. Mohlo by to spôsobiť výbuch batérie 
alebo zníženie výkonu.
Nikdy neprevádzkujte výrobok bez 
dozoru.
Počas prevádzky môže byť povrch horúci. 
Umožnite produktu dostatočnú ven-
tiláciu. Nikdy povrch neprikrývajte
Nikdy produkt nepoužívajte keď sa 
premiestnite z chladu do tepla. Môže sa 
vytvoriť kondenz a dôjsť k poškodeniu 
produktu. Počkajte než produkt dosiahne 
izbovú teplotu. To môže trvať niekoľko 
hodín.
Teplota použitia: 0-40 ° C.
Nesnažte sa akokoľvek upravovať, opra-
vovať alebo rozoberať výrobok. Riskujete 
explóziu!
Nenechávajte produkt v kontakte s 
kovovými predmetmi. Kovové predmety 
môžu rušiť elektrické obvody a spôsobiť 
nehodu, ak vnútorný ochranný obvod 
zariadenie nefunguje správne.

Okamžite prestaňte produkt používať, ak 
na ňom uvidíte vypukliny, rozšírenie alebo 
iné abnormality.
Nepoužívajte produkt, ak je poškodený.
Uistite sa, že dodaný kábel pre nabíjanie 
výrobku je neporušený a nikdy neskra-
tujte nabíjacie výstupy.
V zariadení je integrovaná nevymeniteľná 
dobíjacia batéria. Neexistujú žiadne 
užívateľom opraviteľné súčasti vo vnútri 
výrobku. Nikdy produkt neotvárajte / ne-
rozoberajte. Nikdy neskratujte kontakty 
terminálov batérie.
Nikdy nevhadzujte produkt do ohňa. Exi-
stuje nebezpečenstvo výbuchu a požiaru!
Nabíjajte batériu pravidelne (raz za 2 me-
siace), a to aj v prípade, že výrobok nie je 
používaný. Tým predĺžite jeho životnosť. 
Nikdy nenabíjajte produkt bez dozoru. 
Počas nabíjania umiestnite výrobok na 
tepelne odolný povrch.
Akumulovanie tepla je pri nabíjaní 

normálne.
Nikdy nepoužívajte agresívne čistiace 
prostriedky, alkohol alebo iné chemické 
roztoky na čistenie, pretože môžu 
poškodiť povrch alebo funkčnosť pro-
duktu. Neponárajte produkt do vody ani 
do inej kvapaliny.
Pred čistením odpojte všetky pripojenia 
kabely. Produkt neponárajte do vody 
ani do iných kvapalín.Netlačte príliš na 
povrch produktu, zamedzíte tým jeho 
poškriabaniu. Uchovávajte mimo dosahu 
detí.
Nikdy nedovoľte deťom alebo osobám s 
postihnutím používať elektrický prístroj 
bez dozoru.
Uistite sa, že si deti nehrajú s plastovým 
obalom. Môžu prehltnúť malé časti a 
udusiť sa.

nabíjanie powerbanky
1. Zastrčte menší koniec priloženého 

microUSB kábla do microUSB portu 
powerbanky.
2. Pripojte dlhší koniec microUSB kábla 
do USB portu nabíjačky alebo počítača, 
tým spústíte nabíjanie. Pre prvé nabíjanie 
odporúčame 6 hodinový cyklus. Počas 
nabíjania powerbanky bude LED dióda 
blikať na červeno. Akonáhle je powerban-
ka plne nabitá, LED dióda zhasne. Doba 
nabíjania je 2,5 hodiny.
3. Po nabíjaní odpojte microUSB kábel z 
USB portu a powerbanky.

Nabíjanie vašich zariadení
1. Uistite sa, že je PowerBanka dosta-
točne nabitá.
2. Pred nabíjaním vášho zariadenia sa 
uistite, že jeho technická charakteristika 
(napätie, prúd) je kompatibilna s power 
bankou.
3. Prepojte USB port vášho zariadenia 
s USB portom powerbanky, originálnym 

káblom od vášho zariadenia. Vaše zaria-
denie sa začne nabíjať
4. Po nabití odpojte kábel z vášho zaria-
denia a z powerbanky.

čistenie
Pred čistením odpojte všetky káble
Ak je to potrebné, očistite POWERBAN-
Ku vlhkou handričkou a pred použitím ju 
nechajte úplne vyschnúť.
Pre odstránenie prachu na konektoroch 
použite čistú kefu s mäkkými, dlhými 
štetinami.
Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, ko-
rozívne alebo plynné čistiace prostriedky.
Uistite sa, že do prístroja neprenikla 
žiadna voda ani iné kvapaliny.

Skladovanie
Uchovávajte PowerBanku v čistom a 
suchom prostredí. Nenechávajte ju na 
priamom slnečnom svetle. 

POKYNY PRO SPRÁVNOU 
LIKVIDACI TOHOTO ZAŘÍZENÍ
(Směrnice 2013/56/EU)

Značka, umístěná na produktu nebo 
jeho obalu, znamená, že po ukončení 
své životnosti musí být zařízení i baterie, 
která je jeho pevnou součástí, odděleny 
od běžného komunálního odpadu a 
odpovědně zrecyklovány.
Dodržování návodu garantuje bezpečné 
použití tohoto výrobku, uchovejte ho 
a řiďte se jím po celou dobu životnosti 
výrobku. Výrobek nevyžaduje žádnou 
technickou údržbu, NIKDY JEJ NERO-
ZEBÍREJTE. Baterie je do produktu ve-
stavěná a nelze ji vyměnit. Nepokoušejte 
se li-ion/polymerovou baterii vyjmout, 
mohlo by dojít k jejímu přehřátí, vzplanutí 
a úrazu. Baterii smí vyjmout pouze 
kvalifikovaná osoba, která je schopná 
ji bezpečně vyjmout a zrecyklovat ji 

dle zákona. Uživatelé by měli výrobek 
po ukončení jeho životnosti odevzdat 
do místních sběrných míst, případně 
zpět jeho prodejcům. Správná likvidace 
umožňuje recyklaci výrobku, zabránění 
případným škodám na životním prostředí 
nebo lidském zdraví a podporuje 
udržitelné využívání materiálních zdrojů. 
Neoprávněná likvidace elektronického 
zařízení, mobilních telefonů a baterií z 
může být trestána dle zákona.

Technické špecifikácie
Vstup: DC 5V/1A
Výstup: DC 5V/1A
Kapacita: 2200 mAh/8.14 Wh
Typ batérie: Li-ion batérie
Hmotnosť: 142g
Teplota použitia: 0 – 40°

Tento výrobok splňuje 
nariadenie smernice RoHS 
2011/65/EU. Výrobok je 

označený značkou CE a splňuje 
bezpečnostné štandardy, dané 
Európskou úniou. 

Celly® je obchodná značka, vlastnená 
CELLY S.p.A.
Všetky brandy sú registrovanými 
obchodnými značkami ich príslušných 
vlastníkov.
Importované CELLY S.p.A., via Energy 
Park 22, 20871 Vimercate (MB) - Italy
Vyrobené v Číne.

užívateľský manuál
PRENOSNÁ NABÍJAČKA

Model: PBGHOST2200



Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο 
χρήσης και ειδικότερα τις 
σημειώσεις ασφαλείας πριν 

χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Διατηρήστε το 
εγχειρίδιο χρήσης για μελλοντική αναφορά και 
συμπεριλάβετε το όταν το προϊόν μεταφέρεται 
σε τρίτους. Η Celly S.p.A. δεν θα φέρει καμία 
ευθύνη για τραυματισμό ή ζημιά σε πρόσωπα 
ή περιουσιακά στοιχεία που προέρχονται από 
κατάχρηση του προϊόντος.

Σημειώσεις ασφαλείας
Για να αποφύγετε δυσλειτουργία ή βλάβη στο 
προϊόν, αποφύγετε τις τυχαίες πτώσεις, μην το 
συνθλίβετε, μην το τρυπήσετε ή ασκείτε υψηλό 
επίπεδο πίεσης στο προϊόν. Αυτό μπορεί 
να προκαλέσει εσωτερικό βραχυκύκλωμα 

και υπερθέρμανση. Κρατήστετο μακριά από 
υγρασία, νερό ή άλλα υγρά. Εάν το προϊόν έρθει 
σε επαφή με νερό, υγρασία ή άλλα υγρά, μην 
χρησιμοποιείσετε το προϊόν, για να αποφύγετε 
ηλεκτροπληξία, έκρηξη ή βλάβη. Αν το προϊόν 
βραχεί, ακόμη και αν στεγνώσει και λειτουργεί 
κανονικά, οι επαφές της μπαταρίας και τα 
κυκλώματα θα μπορούσαν να διαβρωθούν αργά 
και να θέσουν σε κίνδυνο την ασφάλεια. Μην 
Αποθήκευετε η εκθετετε τό προϊον σε πηγές 
θερμότητας, άμεσου ηλιακού φωτός, καλοριφέρ, 
σόμπες ή άλλες πηγές θερμότητας, όπως το 
ταμπλό του αυτοκινήτου σας το καλοκαίρι.
Αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει έκρηξη της 
μπαταρίας. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν 
χωρίς επίβλεψη.
Κατά τη λειτουργία, το περίβλημα θερμαίνεται.

Αφήστε επαρκή εξαερισμό, η στέγαση δεν πρέπει 
ποτέ να καλύπτεται.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν 
μετακινείτε από ένα κρύο σε ένα ζεστό 
περιβάλλον.
Η συμπύκνωση μπορεί να συμβεί και σε 
ορισμένες περιπτώσεις, να προκαλέσει βλάβη 
στο προϊόν.
Αφήστε το προϊόν να φτάσει σε θερμοκρασία 
δωματίου πριν να το συνδέσετε και να το 
χρησιμοποιήσετε ξανά. Αυτό μπορεί να διαρκέσει 
αρκετές ώρες. Θερμοκρασία χρήσης: 0-40 ° C.
Μην προσπαθήσετε να τροποποιήσετε, να 
επιδιορθώσετε ή να αποσυναρμολογήσετε το 
προϊόν. Κίνδυνος έκρηξης! Μην αφήνετε το 
προϊόν σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα
Μεταλλικά αντικείμενα μπορεί να επηρεάσουν 
τις ηλεκτρικές συνδέσεις και να προκαλέσουν 
ατύχημα εάν το κύκλωμα εσωτερικής προστασίας 
του προϊόντος δεν λειτουργεί σωστά.
Αμέσως σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν 
εάν παρατηρήσετε διογκώσεις, διασπορά ή 

άλλες ανωμαλίες. Μην χρησιμοποιείτε φθαρμένο 
προϊόν.
Βεβαιωθείτε ότι το παρεχόμενο καλώδιο για τη 
φόρτιση του προϊόντος είναι άθικτο και ποτέ δεν 
βραχυκυκλώνει τις εξόδους φόρτισης.
Μια μη αντικαταστάσιμη επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία είναι ενσωματωμένη στο προϊόν. 
Δεν υπάρχουν λειτουργικά εξαρτήματα μέσα στο 
προϊόν. Ποτέ μην ανοίγετε η αποσυναρμολογείτε.
Ποτέ μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες 
των επαφών της μπαταρίας. Μην πετάτε το 
προϊόν στη φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης και 
πυρκαγιάς!
Φορτίστε τακτικά την μπαταρία, ακόμα και όταν 
πρόκειται για προϊόν αχρησιμοποίητο, αυτό θα 
παρατείνει τη διάρκεια ζωής του (μία φορά κάθε 
2 μήνες).
Ποτέ μην φορτίζετε το προϊόν όταν είναι 
αφύλακτο. Κατά τη φόρτιση, τοποθετήστε το 
προϊόν σε ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια.
Η συσσώρευση θερμότητας είναι φυσιολογική 
κατά τη διάρκεια της φόρτισης.

Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείτε επιθετικούς καθαριστικούς 
παράγοντες, οινοπνευματώδη ή άλλα χημικά 
διαλύματα για καθαρισμό, καθώς μπορεί 
να βλάψουν το  ερίβλημα ή να βλάψουν τη 
λειτουργικότητα του προϊόντος.
Αποσυνδέστε όλα τα συνδεδεμένα καλώδια πριν 
αρχίσετε να καθαρίζετε.
Μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά.
Μην πιέζετε πολύ σκληρά το περίβλημα για να 
αποφύγετε το ξύσιμο. Κρατήστε το προϊόν μακριά 
από παιδιά. Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα με 
αναπηρία να χρησιμοποιούν λεκτρικά προϊόντα 
χωρίς επίβλεψη.
Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν παίζουν με το 
πλαστικό περιτύλιγμα. Μπορούν να το καταπιούν 
οταν παίζουνε και να παθουνε ασφύξια.

Φόρτιση της Εξωτερικής Μπαταρίας (Power 
Bank)
1. Τοποθετήστε το μικρότερο άκρο του 
παρεχόμενου καλωδίου micro USB στη θύρα 

micro USB της Μπαταρίας.
2. Συνδέστε το μεγαλύτερο άκρο του καλωδίου 
micro USB στη θύρα USB μιας υποδοχής 
φόρτισης ή υπολογιστή. Η Φόρτίση της 
εξωτερικής μπαταρίας θα ξεκινήσει. Προτείνουμε 
τη φόρτιση 6 ωρών για τον πρώτο κύκλο . Κατά 
τη διάρκεια της φόρτισης, αναβοσβήνει μια 
κόκκινη λυχνία. Όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση, 
η κόκκινη λυχνία σταματά να αναβοσβήνει και 
παραμένει αναμμένη. Ο χρόνος που απαιτείται 
για τη φόρτιση είναι 2,5 ώρες.
3. Αποσυνδέστε το καλώδιο micro USB από τη 
θύρα USB και την τροφοδοσία ρεύματος μετά τη 
φόρτιση. 

Φόρτιση των συσκευών σας
1. Βεβαιωθείτε ότι η Εξωτερική Μπαταρία σας 
είναι επαρκώς φορτισμένη.
2. Πριν τη φόρτιση της συσκευής σας, 
βεβαιωθείτε ότι τα τεχνικά χαρακτηριστικά της 
(τάση, έξοδος και ένταση) είναι συμβατά με την 
Μπαταρία.

3. Συνδέστε τη συσκευή στη θύρα USB της 
τροφοδοσίας, χρησιμοποιώντας το αρχικό 
καλώδιο της συσκευής. Η Φόρτιση της συσκευής 
σας θα ξεκινήσει.
4.Αποσυνδέστε το καλώδιο της συσκευής από 
τη συσκευή και την τροφοδοσία ρεύματος μετά 
τη φόρτιση.

Καθάρισμα
Αποσυνδέστε όλα τα καλώδια πριν καθαρίσετε. 
Εάν είναι απαραίτητο, καθαρίστε την τροφοδοσία 
με ένα υγρό πανί και αφήστε το να στεγνώσει 
εντελώς πριν τη χρήση. Χρησιμοποιήστε μια 
καθαρή βούρτσα με μαλακές, μακριές τρίχες για 
να αφαιρέσετε τη σκόνη στους συνδετήρες.
Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες, διαβρωτικά ή αέρια 
καθαριστικά.
Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν διεισδύσει νερό ή άλλα 
υγρά στο περίβλημα.

Αποθήκευση
Αποθηκεύστε την Μπαταρία σε μια καθαρή και 

στεγνή περιοχή.
Κρατήστε τη μακριά από το άμεσο ηλιακό φως..

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΕΛΑΤΗ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΘΗ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

(Οδηγία 2013/56 / ΕΕ)
Αυτή η σήμανση στο προϊόν ή στη συσκευασία 
του σημαίνει ότι το προϊόν στο τέλος της ζωής του, 
συμπεριλαμβανομένης της μπαταρίας που δεν 
μπορεί να αφαιρεθεί, πρέπει να διαχωριστεί από 
άλλα είδη αποβλήτων για να το ανακυκλώσετε 
υπεύθυνα. 
Η χρήση αυτού του προϊόντος είναι εγγυημένη 
από την τήρηση αυτού του εγχειριδίου οδηγιών, 
το φυλάσσετε και το χρησιμοποιείτε προσεκτικά 
για όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος
 Το προϊόν δεν χρειάζεται τεχνική συντήρηση, 
ΠΟΤΕ δεν αποσυναρμολογείται. 
Η μπαταρία στο εσωτερικό του προϊόντος είναι 
ενσωματωμένη και δεν αντικαθίσταται.
Μην προσπαθήσετε να αφαιρέσετε την μπαταρία 

ιόντων λιθίου / πολυμερούς που περιέχεται μέσα 
στο προϊόν, επειδή μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο 
υπερθέρμανσης, κάψιμο και τραυματισμό. 
Η μπαταρία πρέπει να απομακρύνεται μόνο από 
εξειδικευμένους τεχνικούς, οι οποίοι είναι σε θέση 
να την αφαιρέσουν χωρίς κανένα κίνδυνο και να 
την ανακυκλώσουν σύμφωνα με το νόμο.
 Οι χρήστες θα πρέπει να δώσουν δωρεάν το 
προϊόν στο τέλος του κύκλου ζωής τους στα 
τοπικά κέντρα συλλογής ή στον έμπορο λιανικής 
πώλησης.
Η κατάλληλη άδεια διάθεσης αποβλήτων,  για την 
ανάκυκλωση του προϊόντος και η επεξεργασία με 
φιλική προς το περιβάλλον διάθεση, οδηγεί στην 
πρόληψη πιθανής βλάβης  ειτε στο περιβάλλον 
ειτε στην   ανθρώπινη υγεία , οπως και στην 
προώθηση της επαναχρησιμοποίησης ή  και της 
ανακύκλωσης των υλικών του προϊόντος.
Η μη εξουσιοδοτημένη ανακύκλωση  των 
ηλεκτρονικών προϊόντων, κυττάρων και 
μπαταριών από οικιακούς χρήστες συνεπάγεται 
κυρώσεις της υφιστάμενης  νομοθεσίας.

εχνικές προδιαγραφές
Είσοδος: DC 5V/1A
Έξοδος: DC 5V/1A
Χωρητικότητα: 2200 mAh/8.14 Wh
Τύπος μπαταρίας: ελαφρύ καιισχυρή μπαταρία 
λιθίου-πολυμερούς
Βάρος: 142g
Θερμοκρασία χρήσης: 0 – 40°

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τη 
RoHS 2011/65 / ΕΕ. Το προϊόν φέρει 
το σήμα CE και συμμορφώνεται με τα 

πρότυπα ασφαλείας που έχει θεσπίσει η 
Ευρωπαϊκή Ένωση.

Το Celly® είναι εμπορικό σήμα που ανήκει 
στην CELLY S.p.A.
Όλα τα εμπορικά σήματα είναι σήματα 
κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων τους.
Εισάγεται από την CELLY S.p.A Οδός Energy 
Park 22, 20871 Vimercate (MB) - Ιταλία
Κατασκευασμένο στην Κίνα.

Εγχειρίδιο χρήστη
Power bank

Μοντέλο: PBGHOST2200


